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ANSERMIN Cécile : « Devenir acteur de la vie culturelle et citoyenne, le rôle des 
professionnels du champ social et culturel dans la mise en œuvre d’actions culturelles 
», dirigé par J.M. Benayoun. 
 

BAUDIN Arthur : « La médiation socioculturelle », dirigé par J.M. Benayoun. 
 

COUVIN Maëlle : « L’interprétation et la médiation en tant qu’objets sensibles à 
l’environnement », dirigé par E. Navarro. 
 

HOUILLON Clémence : « Définir le rôle de l’interprète au sein de la Direction de la 
Coopération Internationale », dirigé par E. Navarro. 
 

LU Xuerui : « La particularité de la traduction et de la médiation dans le domaine du 
journalisme : exemple de l’Agence de Presse Chine Nouvelle », dirigé par J.M. 
Benayoun. 
 
N’DO Marina : « Traduite au sein d’une entreprise spécialisée dans les visites 
mystères : Quelle stratégie de traduction ? », dirigé par J.M. Benayoun. 
 

SAADI Caroline : « Traducteur et interprète, deux métiers, un professionnel ? »,dirigé 
par J.M. Benayoun. 
 
Wahiche Morgane : « Les services de traduction d’une entreprise multinationale et la 
logique des coûts », dirigé par J.M. Benayoun.  
 

ZHAN Jie : « L’intégration de l’interprète-médiateur dans une entreprise 

multiculturelle », dirigé par E. Navarro. 


